
D O L O M I T E S  U N E S C O

Summer

BRUNECK

BRUNICO

SAN VIGILIO

SAN MARTIN

WelschellenWelschellen
RinaRina

AntermëiaAntermëia

LungiarüLungiarü

WürzjochWürzjoch
Passo delle ErbePasso delle Erbe

PEITLERKOFEL
PÜTIA
(2874M)

ZEHNERSPITZE
CIMA DIECI

(3062M)

NEUNERSPITZE
CIMA NOVE

(2968M)

PIZ DA PERES
(2507M)

DREIFINGERSPITZE
TRE DITA

(2479M)FLATSCHKOFEL
COL VALACIA

(2409M)

MAURERKOPF
MUNT DE MUR

(2567M)DÜRRENSTEIN
PICCO DI VALLANDRO

(2839M)

DREI ZINNEN
TRE CIME

(2999M)

KIENS

CHIENES

PFALZEN

FALZES

UTTENHEIM

VILLA OTTONE

GAIS

ST. LORENZEN

S. LORENZO DI SEBATO
PERCHA

PERCA

ANTHOLZERTAL

VALLE ANTERSELVA

OLANG

VALDAORA

EnnebergEnneberg
Pieve di MarebbePieve di Marebbe

ZwischenwasserZwischenwasser
LongegaLongega

EllenEllen
ElleElle

OnachOnach
OniesOnies

MontalMontal
MantanaMantana

EhrenburgEhrenburg
CasteldarneCasteldarne

St. SigmundSt. Sigmund
S. SigismondoS. Sigismondo

VintlVintl
VandoiesVandoies

IssingIssing
IssengoIssengo

St. GeorgenSt. Georgen
S. GiorgioS. Giorgio

DietenheimDietenheim
TeodoneTeodone

MühlbachMühlbach

ReischachReischach
RisconeRiscone

StefansdorfStefansdorf
S. StefanoS. Stefano

OberwielenbachOberwielenbach
Vila di SopraVila di Sopra

GeiselsbergGeiselsberg
SorafurciaSorafurcia

Antholz MittertalAntholz Mittertal
Anterselva di MezzoAnterselva di Mezzo

Antholz NiedertalAntholz Niedertal
Anterselva di SottoAnterselva di Sotto

Antholz ObertalAntholz Obertal
Anterselva di SopraAnterselva di Sopra

OberrasenOberrasen
Rasun di SopraRasun di Sopra

NiederrasenNiederrasen
Rasun di SottoRasun di Sotto

St. MagdalenaSt. Magdalena
S. MaddalenaS. Maddalena

St. MartinSt. Martin
S. MartinoS. Martino

PichlPichl
ColleColle

HOCHGALLHOCHGALL
COLLALTOCOLLALTO

(3436M)(3436M)

MAGERSTEINMAGERSTEIN
MONTE MAGROMONTE MAGRO

(3273M)(3273M)

SCHWARZE WANDSCHWARZE WAND
CRODA NERACRODA NERA

(3105M)(3105M)

WINDSCHARSPITZEWINDSCHARSPITZE
CIMA DEL VENTOCIMA DEL VENTO

(2418M)(2418M)

SCHÖNBICHLSCHÖNBICHL
BEL COLLEBEL COLLE

(2452M)(2452M)

HOCHHORNHOCHHORN
CORNO ALTOCORNO ALTO

(2704M)(2704M)

HOCHNALLHOCHNALL
M. NALLEM. NALLE

(2231M)(2231M)

ROTE WANDROTE WAND
CRODA ROSSACRODA ROSSA

(2818M)(2818M)

REGELSPITZEREGELSPITZE
M. REGULAM. REGULA

(2775M)(2775M)

OCHSENFELDEROCHSENFELDER
(2609M)(2609M)

AMPERSPITZAMPERSPITZ
(2687M)(2687M)

EISATZEISATZ
(2493M)(2493M)

RUDLHORNRUDLHORN
(2448M)(2448M)

FELLHORNFELLHORN
(2518M)(2518M)

HOHER MANNHOHER MANN
(2593M)(2593M)

WINDECKWINDECK
C. DEL VENTOC. DEL VENTO

(2418M)(2418M)

K R O N P L A T Z K R O N P L A T Z 
P L A N  D E  C O R O N E SP L A N  D E  C O R O N E S

N AT U R PA R K FA N E S -S E N N E S - P R AG S

PA R C O  N AT U R A L E  FA N E S -S E N E S - B R A I E S

N AT U R PA R K P U E Z- G E I S L E R

PA R C O  N AT U R A L E  P U E Z- O D L E

HOCHALPENKOPF
COL ALT
(2542M)

N AT U R PA R K 3  Z I N N E N

PA R C O  N AT U R A L E  T R E  C I M E

DefereggentalDefereggental
Valle DefereggenValle Defereggen Staller SattelStaller Sattel

Passo StallePasso Stalle

GRÜNBACHSEEGRÜNBACHSEE
LAGO VERDELAGO VERDE

(2269M)(2269M)

HofernHofern
CortiCorti

TerentenTerenten
TerentoTerento

N AT U R PA R K  R I E S E R F E R N E R -A H R NN AT U R PA R K  R I E S E R F E R N E R -A H R N
PA R C O  N AT U R A L E  V E D R E T T E  D I  R I E S -AU R I N APA R C O  N AT U R A L E  V E D R E T T E  D I  R I E S -AU R I N A

OberolangOberolang
Valdaora di SopraValdaora di Sopra

MitterolangMitterolang
Valdaora di MezzoValdaora di Mezzo

NiederolangNiederolang
Valdaora di SottoValdaora di Sotto

Pragser WildseePragser Wildsee
Lago di BraiesLago di Braies

55

7

7

34

33

35

31

30

27

29

26

28

1

2 7

3

4

10

13

11

14

12 15

17

16

20

19

18

6

32

LUTTERKOPFLUTTERKOPF
M. LUTAM. LUTA
(2145M)(2145M)

DURAKOPFDURAKOPF
M. DURAM. DURA

(2275M)(2275M)

BURGSTALL ASTJOCHBURGSTALL ASTJOCH
CIMA LASTACIMA LASTA

(2194M)(2194M)

GetzenbergGetzenberg
MonghezzoMonghezzo

RAMMELSTEINRAMMELSTEIN
MONTONEMONTONE

(2483M)(2483M) IlsternIlstern
IlistraIlistra

WILDGALLWILDGALL
COLLASPROCOLLASPRO

(3273M)(3273M)

47

25

5

8

9

21

22

23

24

36

37

38

39

40

41
42

43

44

4546

48

49

50

51

52

53

54

56

57
58

59

60

61

62

6364

TaistenTaisten
TesidoTesido

WelsbergWelsberg
MonguelfoMonguelfo

More Information

SCAN ME



KRONPLATZ GIPFEL

PLAN DE CORONES CIMA

ST. VIGIL-ST. MARTIN

SAN VIGILIO-SAN MARTINO

1

2

HOLZKUGELBAHN
Bei der ca. 40 m langen Holzkugelbahn können 
Kinder Holzkugeln durch einen aufregenden 
Hindernisparcours rollen lassen.

PISTA PER BIGLIE IN LEGNO
Lungo la pista per biglie in legno i bambini possono 

far rotolare le loro biglie in legno e seguirne 

l’emozionante percorso.

WOOD BALL TRACK
At the 40 m long marble run, kids can race 
wooden marbles through an adrenaline-packed 
obstacle course.

3

MMM CORONES
Das architektonische Meisterwerk von Zaha Hadid 
veranschaulicht Sammlungen und Bilder über die 
Berg-Abenteuer von Reinhold Messner.

MMM CORONES
Il capolavoro architettonico di Zaha Hadid illustra 

collezioni e immagini delle avventure montane di 

Reinhold Messner.

MMM CORONES
The architectural masterpiece by Zaha Hadid 
illustrates collections and images about the 
mountain adventures of Reinhold Messner.

LUMEN MUSEUM
Das Museum der Bergfotografi e

LUMEN MUSEO
Il Museo della fotografi a di montagna

LUMEN MUSEUM
The museum of mountain photography

4 SKYSCRAPER
Die Riesenschaukel auf dem Gipfel des Kronplatz 
ist ein Muss für alle Adrenalin-Junkies.

SKYSCRAPER
L’altalena gigante sulla cima del Plan de Corones 

è un punto d’incontro per tutti gli appassionati di 

sport estremi.

SKYSCRAPER
Set at the top of Kronplatz, this giant swing is an 
absolute must for all adrenaline junkies out there.

5 LITTLE KRONPLATZ
Die Erlebniswelt Little Kronplatz zeigt bereits den 
Kleinsten auf spielerische Art und Weise, was 
alles für den Skibetrieb im Winter am Kronplatz 
notwendig ist.

LITTLE KRONPLATZ
Il mondo avventura Little Kronplatz mostra anche 

ai più piccoli ciò che è necessario per sciare in 

inverno a Plan de Corones.

LITTLE KRONPLATZ
The adventure world Little Kronplatz shows even 
the youngest in a playful way what is necessary for 
skiing in winter at Kronplatz.

6 KINDERKLETTERSTEIG
Spaß und einmalige Erlebnisse auf dem Kinder-
klettersteig am Gipfel des Kronplatz.

VIA FERRATA PER BAMBINI
Esperienze divertenti e uniche sulla via ferrata per 

bambini in cima al Plan de Corones.

VIA FERRATA FOR CHILDREN
Fun and unique experiences on the children's via 
ferrata at the summit of Kronplatz

7 KRONPLATZ BIKE PARK
Action, Adrenalin und pures Vergnügen auf den 17 
Trails im Kronplatz Bike Park.

KRONPLATZ BIKE PARK
Adrenalina e divertimento sui 17 trail del Kronplatz 

Bike Park.

KRONPLATZ BIKE PARK
Action, adrenaline and pure pleasure on the 17 
trails in the Kronplatz Bike Park.

8 KRONPLATZ SCHATZSUCHE
Bei der Schatzsuche können Familien und Kinder 
in die Sagenwelt der Dolomiten eintauchen 
und sich gleichzeitig auf die Suche nach einem 
verborgenen Schatz machen.

CACCIA AL TESORO PLAN DE CORONES
Durante la caccia al tesoro i bambini possono 

immergersi nel mondo delle saghe dolomitiche e 

allo stesso tempo cercare un tesoro nascosto.

TREASURE HUNT KRONPLATZ
During the treasure hunt, families and children can 
immerse themselves in the legendary world of the 
Dolomites and at the same time go in search of a 
hidden treasure.

9 WASSERFÄLLE VON CIASTLINS 
Die Wasserfälle befi nden sich am Einstieg 
des Ciastlinstales und sind nach etwa 30 min. 
wanderzeit erreichbar. 

CASCATE DI CIASTLINS
Le cascate si trovano all'ingresso della Valle di 

Ciastlins e sono raggiungibili dopo una camminata 

di ca 30 minuti.

WATERFALLS OF CIASTLINS
The waterfalls are located at the beginning of 
the Ciastlins Valley and can be reached after a 
30-minute walk.

10 KLETTERGARTEN TAMERSC
Mehrere Klettergarten von San Vigilio in Richtung 
Pederü mit unterschiedlichen Schwierigkeitsgraden. 

PALESTRA DI ROCCIA TAMERSC
Diverse falesie da San Vigilio in direzione Pederü 

con diversi livelli di diffi coltà.

CLIMBING GARDEN TAMERSC
Several climbing routes in direction of Pederü with 
different levels of diffi culty.

11 SPIAGGETTA CIAMAOR 
Spielplatz und Ruhezone am Flussufer.
Geeignet für Familien.

SPIAGGETTA CIAMAOR
Parco giochi e zone relax sulla sponda del fi ume. 

Adatto per famiglie.

SPIAGGETTA CIAMAOR
Playground and relax area on the river bank. 
Suitable for families.

12 EULENPARK
Mit mehr als 90 Eulen und anderen Raubvögeln.
Juli-August: Flugvorführungen

PARCO GUFI 
Con più di 90 gufi  e altri uccelil rapaci.

Luglio-agosto: dimostrazioni di volo

OWL PARK 
With more than 90 owls and other birds of prey.
July-august: fl ight demonstration

13 NATURPARKHAUS FANES SENNES PRAGS
Eine Reise durch die Erdgeschichte der UNESCO-
Dolomiten. 

CENTRO VISITE PARCO NATURALE FANES 
SENES BRAIES
Un viaggio nella storia della terra delle Dolomiti 

UNESCO.

VISITOR CENTER NATURE PARK FANES 
SENES BRAIES
A journey through the earth's history of the 
UNESCO Dolomites.

14 ZIPLINE ADRENALINE X-TREME ADVENTURES
Die längste Zipline Europas 

ZIPLINE ADRENALINE X-TREME ADVENTURES
La Zipline più lunga d’Europa

ZIPLINE ADRENALINE X-TREME ADVENTURES
The biggest Zipline in Europe

15 FREERIDE PIZ DE PLAIES
2,8 km Trailabfahrt in mittleren Schwierigkeitsgrad

FREERIDE PIZ DE PLAIES
2,8 km di discesa su un percorso downhill di media 

diffi coltà

FREERIDE PIZ DE PLAIES
2.8 km trail descent in medium diffi culty level

16 SKILL PARK CIR
Riesentrampolin, Skills Park Cir und kleiner 
Streichelzoo an der Bergstation Piz de Plaies.

SKILL PARK CIR
Trampolino gigante, Skills Park Cir e piccolo parco 

animali presso la stazione a monte del Piz de Plaies.

SKILL PARK CIR
Giant trampoline, Skills Park Cir and small pets' zoo 
at the Piz de Plaies mountain station.

17 ABENTEUERWEG PIZ DE PLAIES
Wanderweg für Familien mit Spielstationen und 
Aussichtsplattform.

SENTIERO AVVENTURA PIZ DE PLAIES
Sentiero escursionistico per famiglie con postazioni 

di gioco e piattaforma panoramica.

ADVENTUREPATH PIZ DE PLAIES
Family hiking trail with play stations and viewing 
platform.

18 MÜHLENTAL  - VAL DI MORINS
Kultureller Themenweg mit 8 Wassermühlen 

VALLE DEI MULINI - VAL DI MORINS
Sentiero tematico culturale con otto mulini ad acqua

MILLS VALLEY - VAL DI MORINS 
Thematic cultural trail with 8 water mills

19 MUSEUM LADIN CIASTEL DE TOR
Das Ladinische Museum beleuchtet die Geschichte 
und das aktuelle Leben der Dolomitenladiner.

MUSEUM LADIN CIASTEL DE TOR
Il Museo ladino mette il luce storia e la vita attuale 

dei ladini dolomitici.

MUSEUM LADIN CIASTEL DE TOR
The Ladin Museum sheds light on the history and 
current life of the Ladins in the Dolomites.

20 SMACH. VAL DL’ERT
Skulpturenpark mit Werken des SMACH-
Kunstwettbewerbs.

SMACH. VAL DL’ERT
Parco di sculture con le opere del concorso d‘arte 

SMACH.

SMACH. VAL DL’ERT
Sculpture park with artworks of the SMACH art 
competition.

21 CALISTHENICS PARK & SLACK LINE
Street Workout und Slackline auf über 200 
Quadratmetern, umgeben von den majestätischen 
Dolomiten.

PARCO CALISTHENICS E SLACK LINE
Street Workouit e Slack Line su più di 200 metri 

quadrati circondati dalle maestose Dolomiti.

CALISTHENICS PARK AND SLACK LINE
Street Workout and Slackline on more than 
200 square meters surrounded by the majestic 
Dolomites.

25 BIOTOP ILSTERNER AU 
Naherholungszone mit reichhaltiger Pfl anzenvielfalt 
und Lebensraum einer Vielzahl von Tieren. 

BIOTOPO ILISTRA
Area ricreativa locale con una ricca varietà di 

piante e habitat per una varietà di animali. 

BIOTOPE ILSTERN/ILISTRA
Local recreation zone with rich plant diversity and 
habitat of a variety of animals. 

26 HOFKÄSEREI GATSCHER
Produktion und Verkauf von verschiedenen 
Käsesorten, Joghurt und Butter.

CASEIFICIO AGRICOLO GATSCHER
Produzione e vendita di vari formaggi, yogurt e 

burro.

CHEESFACTORY GATSCHER
Production and sale of various cheeses, yogurt and 
butter.

27 LATSCHENÖLBRENNEREI UND 
KRÄUTERGARTEN BERGILA
Herstellung von ätherischen Ölen, Salben, Likören 
und Kräuterprodukten aus biologischem Anbau.

DISTILLERIA DI OLIO DI PINO MUGO E 
GIARDINO D'ERBE BERGILA
Produzione di oli essenziali, unguenti, liquori e 

prodotti d'erbe di agricultura biologica. 

PINE OIL DISTILLERY AND HERB GARDEN 
BERGILA
Manufacturing of essential oils, ointments, liquors 
and herbal products from certifi ed organic herbal 
cultivation.

28 RAFTING
Einstiegspunkt für eine abenteuerliche 
Wildwasserfahrt in der Rienz mit ruhigen bis 
aktiven Wellen. 

RAFTING
Punto di ingresso per un’esperienza davvero 

memorabile nel fi ume Rienza con onde da calme 

a attive.

RAFTING
Entry point for the adventurous white water tour in 
the Rienz/Rienza with calm to active waves.

29 ISSINGER WEIHER
Schwimmen und relaxen im Naturbadesee sorgen 
für Spaß und Erholung.

LAGHETTO D'ISSENGO
Nuotare e rilassarsi nel laghetto balneabile naturale 

offre divertimento e svago.

LAKE IN ISSING
Swimming and relaxing in the natural swimming 
lake provide fun and recreation.

33 WASSERWELT STEFANSDORF
Kneippanlage

IMPIANTO KNEIPP A SANTO STEFANO
Impianto Kneipp

KNEIPP PARCOUR STEFANSDORF
Kneipp facility

34 GOLFPLATZ REISCHACH
9-Loch Anlage – Par 33 mit 2.690 m

CAMPO DA GOLF A RISCONE
9 buche – par 33 di 2.690 m

GOLF COURSE IN REISCHACH
9-hole course – Par 33 with 2.960 m

35 CRON4 HALLENBAD & SAUNA
5 Pools, 75 m Wasserrutsche, 10 Saunen

CRON4 PISCINA & SAUNA
5 piscine, scivolo d’acqua di 75 m, 10 saune

CRON4 SWIMMING POOL & SAUNA
5 pools, 75 m water slide, 10 saunas

36 HELIKS - KLETTERZENTRUM BRUNECK
17 m Wandhöhe, 400 m2 Boulderfl äche

HELIKS - CENTRO D'ARRAMPICATA BRUNICO
17 m di altezza delle pareti, 400 m2 di area boulder

HELIKS - INDOOR CLIMBING CENTRE BRUNECK
17 m wall height, 400 m2 boulder area

37 BEACH ST. GEORGEN
Großzügige Liegewiese am Fluss Ahr

BEACH SAN GIORGIO
Spiaggeta situata lungo il fi ume Aurino

BEACH ST. GEORGEN
Sunbathing area on the river Ahr

38 FEUERWEHRHELMMUSEUM
Weltweit einzigartig: über 700 Feuerwehrhelme
aus aller Welt sind auf 200 m2 ausgestellt.

MUSEO DEGLI ELMI DEI POMPIERI
Unica al mondo: oltre 700 elmi di pompieri di tutto 

il mondo sono esposti su 200 m2.

FIREFIGHTING HELMET MUSEUM
Unique worldwide: over 700 fi re helmets from all 
over the world are exhibited on 200 m2.

39 BAGGALOCKE
Naturbadesee

BAGGALOCKE
Laghetto balneabile naturale

BAGGALOCKE
Natural swimming lake

40 STADTGASSE BRUNECK
Die historische Stadtgasse Brunecks zählt zu den 
schönsten Einkaufsstraßen in Südtirol: bunte 
Fassaden bieten den vielen Geschäften die 
passende Kulisse.

VIA CENTRALE BRUNICO
La storica Via Centrale di Brunico è considerata 

una delle più belle vie dello shopping dell'Alto 

Adige: le facciate variopinte fanno da splendida 

cornice a numerosi negozi.

CITY CENTRE BRUNECK
Bruneck’s historical city centre is among the loveliest 
shopping streets in South Tyrol: colorful façades offer 
just the right scenery to the many shops.

41 WALDFRIEDHOF
Kriegerfriedhof auf dem Kühbergl für Soldaten aus 
dem Ersten Weltkrieg verschiedener Länder und 
Religionen.

CIMITERO DI GUERRA
Cimitero di guerra sul Kühbergl per i soldati della 

Prima guerra mondiale di diversi Paesi e religioni.

FOREST CEMETERY
Warrior cemetery at the "Kühbergl" for First World 
War soldiers of different countries and religions.

42 SCHLOSS BRUNECK - MMM RIPA
Das Schloss Bruneck thront über der Stadt und 
beherbergt das Messner Mountain Museum über 
die Bergvölker.

CASTELLO DI BRUNICO - MMM RIPA
Il Castello di Brunico domina la città e ospita il 

Messner Mountain Museum sui popoli di montagna.

BRUNECK CASTLE - MMM RIPA
The Bruneck Castle sits high above the city 
and houses the Messner Mountain Museum, an 
exhibition about the mountain people.

43 ECK MUSEUM OF ART
Wo früher die Pferde und Kutschen der Post 
standen, befi ndet sich heute das Stadtmuseum mit 
wechselnden Ausstellungen.

ECK MUSEUM OF ART
Dove un tempo si trovavano i cavalli e le carrozze 

dell'uffi cio postale, oggi c'è il museo della città con 

mostre sempre diverse.

ECK MUSEUM OF ART
Where the horses and carriages of the post offi ce 
used to stand, today there is the city museum with 
changing exhibitions.

45 FREISCHWIMMBAD BRUNECK
Geöffnet von Juni bis August

PISCINA SCOPERTA DI BRUNICO
Aperto da giugno ad agosto

OUTDOOR SWIMMING POOL IN BRUNECK
Open from June to August

46 ERDPYRAMIDEN PERCHA
Faszinierende Naturerscheinungen – 
Erosionsgebilde in den unterschiedlichsten Formen.

PIRAMIDI DI TERRA A PERCA
Affascinanti fenomeni naturali nelle più svariate 

forme, creati dall'erosione.

EARTH PYRAMIDS IN PERCHA
Fascinating natural phenomena – erosion patterns 
in various forms.

47 Lipper Säge
Die alte Lipper Säge aus dem 19. Jahrhundert liegt 
in Oberolang, an einem leicht zugänglichen Ort in 
unmittelbarer Nähe des Pustertaler Radweges und 
des Natur und Kultur Rundweges von Olang.

Segheria Lipper
La vecchia Segheria Lipper del 19° secolo resta 

a Valdaora di Sopra, vicino il percorso ciclabile 

Val Pusteria e l’anello della Natura e Cultura di 

Valdaora.

Sawmill Lipper
The old sawmill "Lipper" from the 19th century lies 
in Valdaora di Sopra, next to the Pustertaler cycle 
track and the nature & culture circular route of 
Valdaora.

48 MTB SKILL AREA
Ein 500 m langer Natur-Trail mit vielen verschiedenen 
Übungselementen für Anfänger & Kids.

MTB SKILL AREA
Un percorso di pratica naturale lungo circa 500 

m per principianti e bambini.

MTB SKILL AREA
An approx. 500 m long natural trail with many 
different practice elements for beginners & kids.

49 KLETTERSTEIG HOCHALPENKOPF
Eine Bergtour im Naturpark Fanes-Senes-Prags

VIA FERRATA COL ALT
Una bella escursione in montagna nel Parco 

Naturale di Fanes - Sennes - Braies

FIXED ROPE ROUTE HOCHALPENKOPF
A nice excursion in the mountains of the Natural 
Park of Fanes - Sennes - Braies

52 KIDS AREA PANORAMA
Tubing Park, Dirtboards, Grasskiern und Bikes, 
Sporttrampolin, Riesen-Luftkissen

KIDS AREA PANORAMA
Tubing park, dirtboard, sci d’erba, bici, trampolino 

sportivo, cuscino ad aria gigante

KIDS AREA PANORAMA
Tubing park, dirt boards, grass skis and bikes, 
trampoline, giant airbags

56 FREIZEITPARK
Naturspielplatz, Teich, Kneippanlage, Minigolf

PARCO RICREATIVO
Parco giochi naturale, laghetto, impianto Kneipp, 

minigolf

RECREATIONAL PARK
Nature playground, pond, Kneipp facility, 
miniature golf

57 BIOTOP "RASNER MÖSER"
Sumpfgebiet mit einzigartiger Flora und Fauna.

TORBIERA DI RASUN
Zona paludosa con fl ora e fauna particolari.

RASNER MÖSER BIOTOPE
A swamp area with a unique fl ora and fauna.

58 KLETTERGARTEN
Im schattigen Wald mit über 30 Routen 
unterschiedlicher Schwierigkeitsgrade.

PALESTRA DI ROCCIA
Situato nel bosco ombroso con più di 30 percorsi 

con diffi coltà variabili.

CLIMBING GARDEN
Located in the shady forest with over 30 routes 
with varying diffi culties.

59 MTB PARCOURS
3 Downhill-Strecken unterschiedlicher 
Schwierigkeit und Pumptrack für kleine und große 
Bike-Abenteurer.

PERCORSO MTB
Tre percorsi downhill di varie diffi coltà e pump 

track per i piccoli e grandi avventurieri in bicicletta.

MOUNTAIN BIKE PARCOURS
3 downhill routes of different diffi culties and pump 
track for all bikers.

60 FISCHTEICH
Beim idyllisch gelegenen Teich wird Fischen zum 
Familienerlebnis.

VIVAIO
Presso questo laghetto in posizione idilliaca la 

pesca diventa un'esperienza per tutta la famiglia.

FISH POND
Fishing becomes a precious experience for families 
at the idyllically located fi sh pond.

63 ANTHOLZER SEE
Am Ende des Antholzertales liegt der blau-
grüne romantische Antholzer Wildsee mit 
Naturerlebnispfad. 

LAGO DI ANTERSELVA
Alla fi ne della valle Anterselva si trova il blu-verde 

e romantico lago di Anterselva con un sentiero di 

scoperta della natura.

LAKE ANTHOLZ
At the end of the Antholz Valley lies the blue-green 
romantic Lake Antholz with a nature discovery trail.

64 STALLER SATTEL - OBERSEE
Grenzübergang ins Defereggental mit Gebirgssee 
auf 2.016 m Meereshöhe.

PASSO STALLE - LAGO OBERSEE
Al confi ne Valle di Defereggen con il Lago di 

montagna a 2.016 m di altitudine.

STALLER SADDLE - LAKE OBERSEE
Border Transition to Defereggental with the 
mountain lake at 2,016 m above sea level.

SKIRAMA KRONPLATZ/PLAN DE CORONES
SKIREGION/REGIONE SCIISTICA/SKIING REGION

Tel. +39 0474 551 500
skirama@kronplatz.org
www.kronplatz.com

BRUNECK · BRUNICO
TOURISMUSVEREIN/UFFICIO TURISTICO/TOURIST OFFICE

Tel. +39 0474 555 722
info@bruneck.com
www.bruneck.com

SAN VIGILIO/SAN MARTIN
TOURISMUSVEREIN/UFFICIO TURISTICO/TOURIST OFFICE

Tel. +39 0474 501 037
info@sanvigilio.com
www.sanvigilio.com

OLANG · VALDAORA
TOURISMUSVEREIN/UFFICIO TURISTICO/TOURIST OFFICE

Tel. +39 0474 496 277
info@olang.com
www.olang.com

KIENS · CHIENES
TOURISMUSVEREIN/UFFICIO TURISTICO/TOURIST OFFICE

Tel. +39 0474 565 245
info@kiens.bz
www.kiens.bz

ANTHOLZERTAL · VALLE ANTERSELVA
TOURISMUSVEREIN/UFFICIO TURISTICO/TOURIST OFFICE

Tel. +39 0474 496 269
info@antholzertal.com 
www.antholzertal.com 

www.kronplatz.com

22 YOGA-ZENTRUM
Reichhaltiges Yoga-Programm in der Jurte und im 
Freien, umgeben von der Schönheit der Dolomiten.

CENTRO YOGA 
Ricco programma di Yoga nella Yurta e all'aperto 

immersi nella bellezza delle Dolomiti.

YOGA CENTER
Rich program of Yoga in the Yurt and outdoor, 
immersed in the beauty of the Dolomites.

32 MUSEUM MANSIO SEBATUM
Archäologiemuseum

MUSEO MANSIO SEBATUM
Museo archeologico

MUSEUM MANSIO SEBATUM
Archaeological museum

44 VOLKSKUNDEMUSEUM DIETENHEIM
Es zeigt die Lebenswelt der ländlichen 
Bevölkerung in früheren Tagen – vom 
Landadeligen über den sich selbst versorgenden 
Bauern bis zum Tagelöhner und Handwerker. 
Mittelpunkt ist der barocke Ansitz Mair am Hof 
mit den herrschaftlichen Räumen und den 
volkskundlichen Sammlungen.

MUSEO DEGLI USI E COSTUMI A TEODONE
Illustra la vita dell’antica società rurale, i cui 

protagonisti erano la nobiltà di campagna, 

i contadini, coloni, braccianti ed artigiani. Al 

centro si trova l’imponente residenza barocca 

Mair am Hof, con le sale padronali e le collezioni 

etnografi che.

FOLKLORE MUSEUM IN DIETENHEIM
It shows the environment of the everyday life 
of rural population of the past – from the landed 
gentry and the self-sustaining peasantry to the 
day labourers. The centrepiece is the baroque 
Mair am Hof residence with its stately rooms and 
ethnological collections.

54 KINDERWELT
Über mehrere hundert Quadratmeter erstreckt sich 
das einzigartige Spiel- und Erlebnisareal.

MONDO BIMBI
Mondo Bimbi è un’area dedicata al gioco e 

all’avventura, unica nel suo genere, che si estende 

per svariati ettari.

KIDS WORLD
This unique playground and adventure area, 
where children have the freedom to let off steam, 
try things out, explore and discover nature, covers 
several hundred square metres.

53 3D BOGENPARCOURS
Nach einer professionellen Einführungsrunde, kann 
man - ausgestattet mit Pfeil und Bogen - auf eigene 
Faust „Jagd“ auf die verblüffend echt aussehenden 
3D-Tiermodelle machen, welche im Wald verstreut 
positioniert sind.

PERCORSO ARCO 3D
Dopo un primo giro di introduzione con dei 

professionisti, è possibile “cacciare”, armati di arco 

e frecce, i bersagli 3D posizionati in ordine sparso 

nel bosco e raffi guranti, in modo estremamente 

verosimile, degli animali.

3D-ARCHERY COURSE
After a professional introduction round, archers 
are equipped with bow and arrow and can go 
“hunting” for the astonishingly real-looking 3D 
animal models which have been positioned 
throughout the forest.

55 WASSERWALDILE
Wald-Wasser-Spielplatz mit Wackelbrücke, 
Hüpfsteine, Wasserräder und Wasserrinnen.

BOSCO CON GIOCHI D'ACQUA
Foresta dedicata ai giochi d'acqua: ponte 

traballante, pietre da saltare, ruote idrauliche e 

canali d'acqua.

WATER ADVENTURE PARK
Forest water playground: wobbly bridge, stones to 
bounce over, water wheels and water channels.

24 KLETTERSTEIG PIZ DA PERES
Neuer Klettersteig mit atemberaubendem 
Panorama.

VIA FERRATA PIZ DA PERES
Nuova via ferrata con un panorama mozzafi ato.

VIA FERRATA PIZ DA PERES
New via ferrata with breathtaking panorama.

23 LÉ VERT - GRÜNSEE
Im smaragdgrünen Wasser spiegelt sich die 
Schönheit des Dolomiten UNESCO-Welterbes wider.

LÉ VERT - LAGO VERDE
Nell'acqua smeraldo si rifl ette la bellezza del 

Patrimonio mondiale delle Dolomiti UNESCO.

LÈ VERT - GREEN LAKE
THe emerald green water refl ects the beauty of the 
Dolomites UNESCO World Heritage.

KIENS

CHIENES

BRUNECK

BRUNICO

OLANG

VALDAORA

ANTHOLZERTAL

VALLE DI ANTERSELVA

SOS 112

31 HOCHSEILKLETTERGARTEN KRONACTION
Outdoor & Fun Park mit 14 Parcours und über 140 
Stationen, Powerfan, Kletterbaum, Mega Swing und 
Labyrinth.

PARCO AVVENTURA KRONACTION
Parco avventura con 14 percorsi e più di 140 stazioni, 

Powerfan, Albero d'Arrampicata, altalena gigante 

e labirinto.

CLIMBING GARDEN KRONACTION
Outdoor & Fun Park with 14 courses and more than 
140 stations,  powerfan, climbing tree, mega swing 
and labyrinth.

Mobil ohne Auto
Vacanze senza macchina
Car free vacation

Kostenlos und umweltfreundlich.

Gratis e in modo ecologico.

Free of charge and ecological.

Südtirol
Guest
Pass

www.suedtirolmobil.info

Suche hier deine Linie!

Trova qui la tua linea!

Find here your network!

30 NATURDENKMAL "SÄULENFICHTE"
Eine sehr seltene und interessante Fichte, dessen 
Äste eng am Stamm senkrecht hinunterhängen.

MONUMENTO NATURALE "COLONNARE"
Abete rosso naturale unico ed estremamente raro, 

che si erge con i rami stretti intorno al suo tronco.

NATURAL MONUMENT SPRUCE
A unique and extremely rare spruce that stands 
with its branches tightly wrapped around its trunk.

50 DOLOMITES.ZOO
Ein Streifzug durch die Tierwelt des Naturparks Fanes-
Sennes-Prags für Groß und Klein.

DOLOMITES.ZOO
Un’esplorazione nel mondo animale del parco 

naturale di Fanes-Sennes-Braies per grandi e piccini.

DOLOMITES.ZOO
A foray through the animal world of the Fanes-
Sennes-Prags Nature Park for young and old.

51 SCHWIMMBAD OLANG
Schwimmbad, Beachvolleyball, Tennis
mit Wassertemperatur von 28°C

PISCINA VALDAORA
Piscina, Beachvolley, Tennis

temperatura min. dell’acqua 28°C

SWIMMING POOL OLANG
Swimming pool, Beachvolley, Tennis
min. 28°C water temperature

61 WASSERFÄLLE
Beeindruckendes Naturspektakel oberhalb 
Antholz Mittertal.

CASCATE
Uno spettacolo naturale particolarmente 

impressionante sopra Anterselva di Mezzo.

WATERFALLS
A especially impressive spectacle of nature above 
Antholz Mittertal / Anterselva di Mezzo.

62 SÜDTIROL ARENA ALTO ADIGE
Das bekannte Biathlon- und Langlaufzentrum, 
wo 2026 die olympischen Biathlonwettkämpfe 
ausgetragen werden. 

SÜDTIROL ARENA ALTO ADIGE
Il famoso centro di biathlon e sci di fondo dove nel 

2026 si svolgeranno le gare olimpiche di biathlon.

SÜDTIROL ARENA ALTO ADIGE
The famous biathlon and cross-country skiing 
centre where the Olympic biathlon competitions 
will be held in 2026

MORE INFORMATION
SCAN
QR CODE

Publisher: Kronplatz Brand, 2023
Design: Edmund Nagler
Map: Edmund Nagler
Print: Tezzele
Photo: Bergila; Bruneck Kronplatz Tourismus; Clara Mario; Da Ponte Davide; Filz Alex; 
Gasser Hermann Maria; Gatscherhof; Hinteregger Michael; IDM Südtirol; Kammerer 
Gabriel; Kottersteger Manuel; KronAktion; Lessnig Elke; Maxim Morales - stock.adobe.
com; Niederkofler Hannes; Notdurfter Anna; Obwegs Carlo; Pagani Flavio; Portner Karl; 
Promberger Raimund; Rafting Club Activ; Ranalter Markus; RawMedia; Roter Rucksack; 
Rotwild; Schwienbacher; Skirama Kronplatz; Soraru'  Jan-Andre'; Tourismusgenossenschaft 
San Vigilio Dolomites; Tourismusverein Antholzertal; Tourismusverein Kiens; Tourismusverein 
Olang; Willeit Gustav; Wisthaler Harald; Zanon Gabriele

Kron MAP
Summer


